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BHWUMAHWE!

BaskHan wHbopmauna, BHUMETENLHO M3yunTe 88 nepen

aKcnnyarauwen nanenus,

* Mononbayite W3Aen9ue TONLKO NO NPAMOMY HESHEYEHWIO.

+ CHOpKY WINENWA NPON3BOANTE TONLKD B NOMHOM
COOTBETCTEMW © 3TON WHCTRYKLWER.

* Mpw 3xCNNyaTaLWy MEXSHW3MOE TPEHCBODMaLMW
[OEWCTEYHTE TONLKD B paMKkax TPeGoBaHWA AEHHOR
MHCTRYHUMK. He NpUNaraiTe YpeImMepHBIX YCUMWRA.

* PEXOMEHYETCR PEMOHT MEXEHWIMOE TpaHctopMaLm
[AOBEPNTL KEANWPMUMPOBAHHLIM CNELMENHUCTaM.

* He crofTe U HE NpLIFaNTe Ha NOBEPXHOCTH WILENWA,

* He cugute Ha GoKOBMHAK, NOANOKOTHMKEX 1 CNMHKEX
nanenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

- Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

+ Use the product for its intended purpose only.

+ When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to gualfied professionals.

+ Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkl verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

= Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanigitung. Legen Sie keine Gbermaligen Krifte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandiungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen,

+ Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fulen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

+ Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Riicken des Produkis.

Frangais

ATTENTION !

Infarmations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser 'article.

= Assamblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

» Lorsque vous utilisez les méchanismes da transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismas de transformation a des spécialistes
qualifiés.

+ Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur ['article et na
l'utilisez pas pour faire de l'exercice.

+ Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos da l'articla.

Italiana

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente pAma di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire 'assemblaggio del predeotto solo in piena
conformita al manuale allegato,

» Utilizzare il prodotio esclusivamente per | fini pravisti dal
produttore.

= Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

= Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo & personale gualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

= Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienall del prodotto.

Espafiol

{ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

= Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

» Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

= Al manipular los mecanismos de transformacion, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No apligue esfuerzos excesivos.

* Se recomienda que |a reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados,
= No salle, no se panga de ple sobre &l articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.
= No se siente en los costados, los apoyabrazos nien el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAOQ!

Informacoes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente da
acordo com esse manual de instrughes.

= Litilize o produto apenas para os fins pretendidos.

= Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagio de mecanismos de
transformacdo aos profissionals qualificados.

= M&o se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

» Evite sentar-se am paredes laterais, os bragos a a parte
de tras do produto.

Tiirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énee dikkatlice

inceleyiniz.

= Urlinin montaj sadece ekteki talimatiara tam uygun
olarak yapimahdir.

= Urin(i yalmzea amacina uygun bir sekilde kullanin,

» Dinlisam mekanizmalanim galishinrken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asin gdg
kullanmayin.

* DinUgdm mekanizmalarmin onarniminin kalifiye
uzmanlara yaptinimas tavsiye edilir.

= Urtintin tstinde ziplamaymn, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kulanmaym.

= Uriiniin kenarlanina, kol dayanaklarina veya sirtlanna
oturmayin.
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Benapycki

YBArA!

Bamuan inhapmausn. Yeawnisa essyysiLe Re nepag

scnnyaTalkRi aspaby

+ 36ipaiue ewipal Tonski § aanaseaHacyl 3 NpeIkNaa3eHan
IHCTPYKLIBIAR,

* BuikapuicToyeaiue swpal ToNsk na npamig
NPBIZHSYIHHI,

* MNpki SKCANYaTALLI MEXaHEMAY TpaHChapMaL kI
A3edHivanLe Tonski ¥ mexax natpabasaquay janleHai
iHCTpyHUEI. He npeknagaliue npasMepHes HaMarawHsy.

* PamoHT mexadiamay TpaHctapmausl patameHnyeLua
Aapyubils keanidikasaHbimM cneusiRmicTam,

* He ckavsiue, He jctapaiue Ha aaipal Harami, e
BLikapeICTOyRANLE Ao ANA i3kHE NPAKTEKABHHAY.

* He cApaiue wa GakasiMax, nagnakoTHikax | cnilkax
abipaby.

Kasax

HA3AP AYOAPLIHbIZ!

MaHsizae aknapar. OHel ByRsimos naiganaxbac Gypeid
MYKMAT OKBIN WEIFBIHBI,

* ByibiMaal KypacTeipynsl Koca BapinreH HyCKaynbikKa

TONbIK COWKBC MY PridiHia.

* Byieimast Tex Tikeneh TaFafbiHaanysl GolsiHwa

nanganaHbiHeia.

+ TpascchopMaUMa MexaHuaMaepid NnaRganavy eaiHne

QCk HYCKAYNBIKTLIN TANANTAPs! WeKBepiHae raHa apexeT
ariHia. amagan Thic Kyl CanmMaHsa.

+ Tpanchopmaumna mexavnamaepid xengeygi Ginikri

MAMAHAAPTA CEHIN TaNChIPY YCbIHbINAOL,

« CekipMeHia, ByibIMFa ARKNEH TYPMEHLI3, OHbl HH3WKANLIK

HATTHFYNAP YWiH nadaanaHbareba,

* ByftbimubiH, GyRipive, LWLHTAKWACHHA HOHE ApKaCcsIHA

OTEIPMAHE,

Kulprii3

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansiMar. Byromay nanfanadyyHyH angsiHna

BHbI EYHT KDHN OKYN YbilbiHbI.

* Byiomay TUPKENTeH Hyckamara TONyK WankewTUKTe raHa
HOrYNTYHY3.

* Bylomay aHbiH THKE apHansiubl GoHYa raHa
NanfanaHbiib3,

* TpaHcthopMALMANOD MEXaHWIMIABPWH WLITETYYAe yulyn
HYCKaMaHbIH TananTapbiHbii YervHae raHa
apakeTTeHUHKI. AllbIME Ky4-apakeT KymMwabanbia.

* TpaHcopMALMANDD MEXAHU3MABPUH OHAOOHY
KBANUDUKALMANYY BAMCTEPTE MLLIBHYYHY CYHYLW
Keinabola.

= ByIoMAYH YCTYHS ByTTapsIHEI3 MEHEH HEIKNAHEI3,
cervpbenns, aHsl faHe Tapbua KBHYTYYNepy yuyH
KOnOoHBoHY 3.

* BylomayH kanTannapeiHa, YsikaHak KoRryYTapseiHa xaHa
KeneHryTepyHe oTypbansia.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma'lumaotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

dignat bilan o'rganib chiging.

+ Mahsulotdan fagat magsadiga muvofig foydalaning.

+ Mahsulotni ilova gilingan ko'rsatmalarga to'liq muvofiq
holda yig'ing.

+ Transformatsiya mexanizmiarini ishlatishda fagat ushbu
qo'llanmaning talablariga amal qlling. Haddan tashqgari
kuch ishlatmang.

= Transformatsiya mexanizmiarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi,

+ Mahsulotga sakramang, oyog'ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak go‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o'timang.
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TpebosaHWs NO SKCNAYATAUMN N3ABAWS 1 MEPLI NPEAOCTOPOMHOCTH

Cpok. 8 TeueH4e KOTOPOND Mefieab COXDAHFET KRACOTY M MCNDAEHOCTE, B SHAHUTEABHOR CTENEHM 3ABMCAT OT
YCADEAR 28 XDaHEHVE M CNAYATAWAW. [NDAABIXVESRCE HEXOTODLMX NPOCTHX NEEKTUMECON COBETOR, B CMOweTe
NOAASPAMBETE B HIMAYHLLIEM COCTOSHIMA BCE InemeHTH Balueh mebeann

Ceer

He ADmyCKairTe NpsMOorD BO3ASRCTENS COAHE-HIX AyER Ha Meless. MRDADAKITEARHOR NPFMOE BOSAERCTEVE
CEETA H3 HEKOTORBIE yYHECTKA MOKET BRSASTE MSMEHEHVE VX LBETOER: XSDaTERNCTIE NO CPRSEHEHIIO C ADYTIAMIA
YHECTKEMIA, KOTOPEE MEHELUE NOABEDMaAMCE BOSARRCTEMIO

TemnepaTypa

Bricowxe SHEHEHUS TEMAS WA XOADAA, 8 TEKXKE BHE3EMNHLIE NEREnask TEMNERETYDE MOMYT CEPLE3H0 NDBPEAUTE
nebeas AW 88 Harm Mebess HE ADAKHS PACNDAIrSTLER BAMKE DAHOND METPA OT WCTOMHVKOB TErAS,
HarpeparensHa NpWBopoe, PEXOMEHAYEMSR TEMNEDETYDE BOIAYXS AN XDEHEHAR 1 3KCNAYETaUAA

o7 +10 80 +25 "C. He A0NYCKaRTe NONAAHAT H3 MEGEAL MOPAHMX NPEAMETOR (YTIOM, NOCYAS € KUNEITKOM 1 NP, 8
TaKAe NPOADVRMTEALHOMD BO30SACTENS BLiSLBII0LLIVX HIrpeaaHIAe MIAYHEHAR [CBET MOLLIHEN ADMIT,
MIEDOBOAHDESIE MIAVHETENAM T. M)

BAaMHOCTE

PexoMEHAYEMAR OTHOCWTEARHAR BAANKHOCTE MECTOHaKOARHAR Metans B0+70% He casayveT NOAASPHIVBATL B
TEHEHWE NPOADAKITEALHOND BREMEHI YEADBIAR KDSRHEDR BARHOCTIA 1 (ANA] CYXOCTI, 8 Tem Bones vx
NEPMDAK-ECKDR CMeHb, C TEHEHIMEM BREMEHI TEKWME YCADBMA MOMYT NOBAWETE HA LIBAVOCTHOCTE MEDBAN 11 B8 HBCTH
ECAi Tamie YCADBWS Oid COABHE, DEXOMEHAYETLS “BCTO NPOBETOWEATE NOMELLIEHIAR M ND MEDE BOIMCHKHOCTIA
MOAEI0BATECS OCYLLMTEASIVIA WA YBASKHATEASMIA ANS HODMSAMIBLIMY BASKHOCTA.

He pasveiuaiTe mebens B0/ BAZNHEN 11 CoiDbX CTEH, NDEAMETDE,

ArpeccMBHbIE CPeAbl W aBPaIVBHLIE MaTepuMank!

Hit B kDEM CAy-De He ADMYOKEHTE BoAAeirTare HA Mebens ArPeCCMBHLEK XMAKOCTER [KCACT, LUEAoHed,
PACTEOPHTENSA W TN, COARMKSLLIMX TAKWME HMAAKCCTI NPOAYKTOS 1 vix Napos. MoaobHee 82LeCTBa 1 VX COBAVHEHS
FIBASIOTCS KAMMHETKIA SKTVBHEMY, PESKLIE T HYMV MIDKET NDBAE L HEMETHBHLIE NMOCABACTEMS Ann Bac v Bawero
WIMYLLIECTES, TAIOKE CTOMT NOMHATS, 4TD HEKOTOPLE CRELIMgIMUECKE MOIDWIAE [WCTRLLME] COCTaBL (CpeacTaa)
WAOTYT COARDMETE BEICOMYI0 KOHUBHTDSLLAND 3rPECCMEHLN MAMHECKIK BELLIECTE M (1n]) 30pa3meHse CoCTa8k.
Mpuserepe NOAODH=N MOIOLIY [MMCTALLKY) COCTSE0E [CPSACTE) HEADMYCTIAMO,

3anax

OT HOBCHM MEGRAN MOMKET WMCXOAWTE ECTECTEEHHLIA 33N3% MATEPWUAN0E, M3 KOTOPLIX DHA M3MOTORASHE, 3anax MOXeT
COXPAHSTTLES B TEHEHA 3 HEARAL C MOMEHTS COOMKM. LSl CHYKEHWS MHTEHCBHOCTI 38NaX%a DEKOMEHAYETCS].

® AAS IO MeDea = MPONSARCOC T MIABAME K NPOBETDTE NOMELLIEH e

& AARKOPMYCHOM MEDEAM — MPOTAPDSTE TKEHRD, CRADHEHHOA MEATKIAM MOKLLIVM CREACTEOM, BRITWMPETE SACTOR Oy
TREHSI0 W NDOBETIVBATE NOMELLIEHWE, NDEABSDUTEARHO CTKDEIEEM BCE ABEDUE W RLLEAKA M3ABAKE,

ABHHES ASACTENR HEODKDAMMO NOETOPSTE 3-4 Pa33 8 APHE,

Yxoa 33 MEGEALIO

Breraa CoOAREKRUTE NOBEKHOCTI MeBen B NonHOM Cyoc . Mpr HEDGXOMAMOC T, NPOTVPEATE NOBEQXHOCTH
e CyxoR MArKOR TREHLIO [(haHens, CyRHO, BORNOK 1 ). PEKDMEHAYETCH O4ULLATE MeDeAs Kak MOXHO
CROPER NOCAR TOND, Kok OHE MCNZ-Kanacs. Ecal Bul OCTEBNTE 3arPa3HEHME Ha HEXDTOPOE BREMS), TO 33METHD
MNOBLILLSETER ONAcHOCTL CPa30BaHIS PASBOADE, MSITEH 14 NOBPEXAEHMA NOKPLTVE MEBEAM MM B YacTer O
CAYHSE CTORKIY 33MPASHEHNA PEKOMEHAYETCS MCNOALI0BITH CNELIMBALHEIE OHIMCTUTEAN. BHMMETENLHD Ka3y-aiTe
WMHCTDYKLEAD MOIOLLIErD CReACTES. CDEACTEO AOAKHD NOAXDAMTE MDA THN NOKPETAR Bawel Mebes. HEAoTyCTIAG
MEMMEHEHE MOIOLLIMK CDBACTE, COASKALLIVX AGPa3MEHLE BELLIECTEA HEACMYCTMMO NVIMEHEHAE COAbI,
CTMPEAEHBEX NOPOWKOE W NPO-MK CREACTE, HE NPEAHBSHEYEHHLN AN YXOAD 38 MebeALI0, YXOA 38 NOBEPKHOCTRIMU
ADAKEH OCYLLECTRARTECR CHBLMaAIMPOBEHHEING MOOLLIAMA CDEACTRANMA,

AAR YTTPSHEHIS NBAK C NOBEPXHOCTER MANAX HacTed MeGend CNoneYITE NEASCOC CO CNEUMaALHEIMA
HACAAKBMIA AAR SACTKIA MeBemML

He paavellsitTe v He NepesmelLsTe Ha NOBEPXHOCTRX MeDeA NPSAMETEL MMEIOWIME DCTPEIE YL, KDOMIG,
BCTYTNIZOWIME CCTDHE ASTENA

SkcnayaTauma

Harpy3ka Ha mMebeab 1 ee “acTV [NOAKK, FLLIFKL, CHABHVE 1 ND.) HE ADAMMHE NDEBLILLETE YCTaHOBABHHLN
NDOVMIBOAKTEAEM HODM, YXB3aHHLX B KOHLE MHCTDVELA No chopke

He peroMeHayeTes BCTaBaTs Ha Mebens, NPLIraTh, NoABEDM ST NOBLILLSHHGLIM AVHEMIAECKIM HMDYIKEM
PExOMEHAYETTR NEPLIOAMHYECK MPOBEDATE NADTHOCTE DE3LD0BLN CORAMHEHIAR KDENMAEHNT MEXDHAIMOa
TRAHCHOPMBELMA 11 NOATIMWBETE WX NDIA HEDBXDAMMOCTIA

TPy NORBASHWK CKIMNCB B MEXSHWIMEK TPSHCPOOMELMM VX CABAYET CMB3LIBATH CNELMSAMIMDOBAHHON CMA3KDR
TPV MCNoAEI0BEAHAN MEXSHEME TRAHCDOPMELIMW CTROND COBNOAZRTE ASHHYKD WHCTEYKLIMG, naberaifiie vislawe-ux
YOWAR, PEIBKOB, NepeKoCoa INSMEHTOB MexaHEma
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Pycckuin

BHUMAHME!

BaxHasi nHdopmaums. BHumatensHo usyyute eé nepes

aKcnyarauuen nagenus.

* Vicnonb3yinte usgenue TombKo Mo NpsiMOMY HasHa4YeHUIo.

» C6opky n3genus npom3BoAuTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUN C 3TOW UHCTPYKLMEN.

« [pwn akcnnyaraumum mexaHm3moB TpaHcopmaLmm
[EeNCTBYMTE TOMNbKO B paMkax TpeboBaHWin faHHON
VHCTPYKUMKU. He npunarante YpesmepHbIX YCUni.

» PexomeHayeTcs peMOHT MexaHM3moB TpaHcopmaLmmn
[0BEPUTL KBanNMULMPOBaHHbLIM CreuuanmcTam.

* He crToliTe 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTU U3AENUs.

* He cuagute Ha 60KOBUHAX, NOANOKOTHMKAX U CMIMHKaX
napenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

» Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine GibermaRigen Kréafte
an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FuRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Riicken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

» Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

» Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sdlo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

+ No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bracgos e a parte
de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilimahdir.

+ Urtinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Dénisim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asir glc
kullanmayin.

* Donisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urliniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

+ Urainiin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHchapmaubis. YBaxniBa BbiBYyYbILe sie nepaj

aKcnnyartaubisiii Belpaby.

« 36ipaiue Bbipab Tonbki y agnaseHacLi 3 Npblknag3eHaw
IHCTPYKUbISIA.

* BeikapbicToyBalLe Bbipab Tonbki Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« Mpbl 3KkCcMnyaTtalpli MexaHisamay TpaHcdapmalbli
[A3eliHivaiue Tonbki Y Mexax natpabaBaHHsy Aaa3eHai
iHCTpyKUbli. He npbiknaganue npasmMepHbiX HamaraHHsy.

* PamoOHT MexaHi3amay TpaHcdapMaubli pakameHayeLua
[apyybiupb kBanicdikaBaHbIM crielpisnicTam.

*» He ckaubiue, He ycTaBalue Ha Bbipab Harami, He
BblKapblcToyBaiiLe Aro Ans gisivyHbIX NPpaKTbikaBaHHNY.

« He caasiue Ha 6akasiHax, nagnakoTHiKax i cniHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3apl aknapat. OHbl GyiibiMabl NaiganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LbIFbIHbI3.

* byiibiMabl KypacTbIpyAbl koca 6epinreH Hyckayrnbikka
TOMbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

* ByiibiMabl Tek Tikenen TafanbiHAanybl GoMbIHLLIA
nanganaHbiHpbI3.

* TpaHchopMaums MexaHU3MaepiH Nnanganaxy kesinge
OCbl HyCKaymnbIKTbIH TananTapbl WeHoepiHae FaHa apekeT
€eTiHi3. LamagaH TbiC Kyl canmMaHbI3.

* TpaHcopmaums MexaHu3amMaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHaapra CeHin Tancblpy yCblHbINaab.

* CekipmeHi3, OylibiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl ouamkanblk
XaTTbIFynap ywiH nanganaH6aHpl3.

* ByibIMHBIH OyiiipiHe, LWbIHTaKLWACkIHA XXOHe apkacbiHa
OTbIPMaHbI3.

Kblprsia

KOHYN BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimar. Bylomay navigananyyHyH angeiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYN YbIrblHbI3.

+ Bylomay TvpKenreH Hyckamara Tonyk LuaiKkewTyKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ Bytomay aHblH TUKe apHanbilwbl 6otoHYa raHa
nanaanaHbiHpbI3.

* TpaHchopMaLMSNIoOo MexaHU3MAEPVH ULLTETYYAS YLUIyn
HycKamaHblH TananTapbiHbIH YervHae raHa
apakeTTeHNHM3. AlbIk4a Ky4-apakeT xymiuabaHpl3.

* TpaHchopMaLMANoo MexaHU3MAEPH OHOOOHY
KBanudukauusnyy aguctepre ULLEHYYHY CyHyLL
Kblnabbl3.

* BytomayH ycTyHe ByTTapbiHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbeHus, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KONAOHOOHY3.

« BytlomayH kanTangapblHa, YblkaHak KoMrydTapbiHa xaHa
XKONeHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

digqat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan faqat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
qo‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

« Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o'tirmang.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furmiture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
Wwith a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
RNow to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, Not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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TpeGosaHKs No IKCNAYSTaUUM N3A2AUA U MEPLI NPEADCTOPOXKHOCTH

Cpok, 8 Te4eHME KOTOPOro Mebens COXDEHSIET KPACoTy M MCMPasHOCTL, B IHEHIATEASHOM CTENEHI 33ancKT OT
YOADBWA €6 XDAHEHVE 1 IKCNAYETaUMA. NRMAPCHIBARACE HEKOTO DX NPOCTHX NPEKTHHECKKX COBETOR, Bbl CMOXETE
NOAASDHIMEETE B HEMAY-LLENM COCTOSHMIA BCE 3AEMEHTH Balei mebenm. MapaHTtiiHLi cpox = 24 mecsiua.

Ceet

He aonyCkaliTe NpaMoro BO3AERCTBIME CONHEYHLX AYHER Ha Mebeab, MpoanrKITEALHDE NPSIMOE BO3ASRCTEME
CHETA HE HEKOTOPSE YHECTEY MOXET BEISBSTE M3MEHEHVE WX UBETOS6I X8 DaKTERUCTIE NO CR3EHEHD C ADYTMMIA
YHACTKEMY, KOTOPEE MEHELLIE NOASERTaAVCE BOIASTCTEMIO,

Temnepatypa
BlICOKAS SHAHEHMA TEMAS WA XOADAS, 3 TAKKE BHE3AMHLIE NeDENaAl TEMNEPATYPH MOMYT CEDLEIHO NDBDSAMTE
mebens A 28 Hacia Mebens He ADMKHE PacrnoaaraTeCs Dae 0AHOMD METPA OT MCTOYHKOE Tenag,

HarpeEsaTen:HEX NprBopos. PekomeHAYEMERA TEMNEPETYPE BOIAYXE AR XPEHEHAS W SKCTIAVETSUAN

ar +10 a0 +25 € He aonyckaire Nonaaaqvs Ha mefeas rops-mx NpeaMeTos MOCYAS C KMISTTKOM 1 NP, 8
TEOKE NPOACANUTEARHOM BOSABACTEING BHEHIBAOWIAY HArDEBEHNE MANYEHNY [CBET MOLLHEX ASWT,
MUKPOBOAHOBSIE VEAYHETEMA U T, ).

BaaxHOCTE

PeromeHLyeMas OTHOCUTEALHIA BASKHOCTh MECTOHSXOMAEHWMA Mebenm B0 70%. He creaveT NoAASRXMBaT: B
TEHEHME MPOADANMTEALHOMD BREMEHK YCADSMS KPEMHER SAZKHOCTY M [MAL) CyxOCTIA 8 Ten Bosse 1
MEQHVOANHECKOR CMEHEL T TEHEHWER BOSMEHI TaKINe YCADBS MOMYT NOBNASTE HE UEAOCTHOCTE Mebea 1 e Yacti
Eram Taxiee yoaoavs Duav COanaHs, PEKOMEHAYETCH YacTo NPOSETPVEATE NOMELLEHMS] 14 N0 MEDE S03MOXKHOC T
NOAR30BITECH OCYLUVTEASIMIA LA YBAZHHTEARMIA ANS HOPMEAM33LIM BAZKHOCTA,

He paamelLsiiTe Mefieas BOAVEI BAIHHER 1 ChiDLIX CTEH, NMJEAMETOR,

ArpeccveHbie cpeasl W 8bpasvseHbe MaTeplanti
Hil B KOEM CAyHBE HE ADMYCKEIRTE Bo3AeRCTEre Ha Melens arpPeCCVBHER MMAKOCTER [KINCADT, LUEADHER,
DECTEOPATEAZA W T.N.), COARDMELLINK TAKWE XMAKOCTI NPOAYKTOB W 1% Napos, MNoAODHSIE BELLECTEE W MX CORMMHEHIS

FIBASBOTC S XMMAHECKIA SIKTUBHERAK, PEEKLEAS C HMIA MOXET NOSAEYE HEM8TWEHEE NOCABACTEWS An0 Bac v Balbero
WRYLLECTES. TAICKE CTOWT NOMHIATE, YTO HEKOTODEE CNELMPIMHECKAE MOIOLLIME (HUCTSILLME) COoCTaas [CpeacTea)
MOTYT COAPTIHETE BRICOKYHD KOHUEHTDALID SMPECCMBHBIX XUMWHECKX BELLECTE WM [MAW] a0Da3MaHsIe COCTa8k.
MpuieHe A2 NOAODHL MOIOLLIYX (HACTSILLIX] COCTER0E [CHSACTE] HeADTYCTAMO.

Janax

O7 HOBOR MeleA MOXET MOOAWTE BCTECTEEHHLIR 3anaX MaTepan0s, M3 KOTOPLX OHa VEroToaMeHa, Janax MOoxeT
COXDEHATBCS B TEHEeHWM 3 HEASAL C MOMEHTE COOPKK. SAAR CHYPKEHIAS VHTEHCMBHOCT 38Naxa DEKOMEHAYETCA.

& Ang MATKOA Mebean — MPOMEINeCaCHTE M3ABAVE WV MPOBETPWMTE NOMELLIEHWE,

® AN KODTYCHOR Meb2MM — NPOTUPETE THEHEIO, CMOHEHHOR MRk MOOLLLIAM COEACTBOM, BRTADETE YWMCTOR CyxOR
TREHSO M NPOSETPVBETE NOMELLEHWE, NPEABEDVTEASHO OTKDEEAS BO2 ABSPLL A SILLMKKN MIASAME,

AdHHRE ASPCTBEINA HEOOXOAMO NOSTOPSTE 3-4 pa3a 8 AeHb.

Yxon 38 mebensio

Brerna cosepime NosSepxHOCTIA MebeM B NOAHORA Cyx0CTw, [Mpy HeoBxoAMMOCTIA NROTMPARTE NOBEDXHOCTIA
wedem CyxolRA MAMKOR TIKEHEIO [IASHEAS, CYKHO, BOMADK 1 TM.). PEKOMEHAYETCA OHMLLETL MebEAb Kak MOXHD
CKOpEEe NDCAS TOFD, K8k OHE MCNa-kanatt ECam Bul OCTasiTe 3arpesHeHe Ha HeKOTOPOE BpemMsl, TD 3aMeTHD
NOBLILLSETCN ONECHOCTE 0BPE308aHMA DE380A08, METTEH M NOSPEXASHVIA NOKPLTE Mebem nan et vatTen B
CAYHEE CTOMKLY 3arpasHEHR DEKOMEH AYETCS MCNOARI0EATE CMELMAALHLIE OHINCTUTEAL. BHIMMETENHO MSWaiTe
WHCTDYKLIMID MOIOLLIEMD CREACTBE! CPeACTEO ADVOKHO NOAXOANTE NOA TN NOKDLTKA Balued mebenut HeaomycTvvo
TIPVIVEHEHE MDIOLLVMX CPEACTE, COAEPXAWMK 20pa3vaHEe BeWECTES. HEADMYCTMMO MPUMEHEHVE COAL, CTMPEALHSIX
NOPOLWKOR 1A MPOHMX CPSACTE, HE MPEAHISHSHEHHL AAS yX00a 33 Mebenw0, Yixoa 33 NOBEEXHOCTIMG ADAKEH
QCYLLECTBARITECS CNELMAASIDOBaHHEIM MOOULIMIK CRSACTEaMN

LA81 YCTPREHEHIS Nl € NOBEOXHOCTER MEMKIX HECTER MeDeA MCNOALIVATE NEARCOC CO CSLINansHEMIA
HacaAkany ans HIC T Meben

He paamelLaiTe 1 HE NepereLLaRiTe Ha NOBeXHOCTAX MESeM NPEAMETL, MMEOLLIME DCTRLIE YTk, KDOMEK,
BbICTYNAOLWLME OCTPRIE ASTEAN

SKcnAyaTaums

Harpy3xa Ha Mebeab 1 ee HacTi (MoK, SILLMKK, CUASHAS 11 ND.) HE AQAXHS NDEBLILLIATH YCTAHOBASHHLIX
MPOVZE0ANTEAEM HOPW, YKE3EHHEIX 3 KOHUE MHCTRYKUIMIA No chopxe,

He pexomeHayeTCR BCTaBdTE Ha MeBeas, NpLraTh, NOABSp 8Tk NOEELLEHHEM AVHSMAYECKIAM HarDy=Kan.
FerOMEHAYETCH NERUOAITHECKIA NPOBERATE NACTHOCTE PE3=D08EK CORAMHEHUDA KPEMNAEHNE MEXSHMIMOB
TPEHCDOPMSLIMA 1 NOATSIABETE WX NP HEODXOAMMOC T,

o NOABAEHA CKPTOR B MEXEHM3MAX TDAHCHODMBLIAL X CABAVET CMA3LIBETE CMNELIMAAMSIMDOBAHHON CIME3K0A.
MpW MCNDALSOBIH MEXSHIME TPaHCOPMELWM CTPoro cobnoAaHTe ASHHYIO MHCTRYKUMO, W30eraiTe uaaLLHIX
YEUALWA, PIS€08, NEPEKOCO8 SAEMEHTOE MEXSHIAIME,

+10...+25°C
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